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Использование информационных 
технологий в развитии иноязычной 
научной коммуникативной компетенции 
студентов неязыкового вуза
Целью работы является обоснование и апробирование практи-
ко-ориентированной интерактивной информационно-педагоги-
ческой технологии, предполагающей активную роль студентов в 
формировании и развитии у них иноязычной коммуникативной 
компетенции, необходимой для использования иностранного 
языка в научно-исследовательской деятельности.  Актуальность 
данной проблемы обусловлена процессом глобализации экономи-
ки, переходом национальной экономики на инновационный путь 
развития и востребованностью в связи с этим специалистов, 
обладающих как системой профессиональных знаний, так и 
способностью осуществлять коммуникацию на иностранном 
языке и на этой основе успешно решать научно-исследова-
тельские задачи.
Материалы и методы. Для достижения поставленной цели 
были использованы методы сравнительного анализа существу-
ющих подходов к решению проблемы, общенаучный системный 
подход, позволяющий исследовать процесс взаимодействия 
субъектов и объектов образовательной деятельности в вузе 
и возможность повышения эффективности образовательного 
процесса на основе использования цифровых инструментов, а 
также системы дистанционного обучения Мoodle. Разработан-
ная технология апробирована в Минском филиале ФГБОУ ВО 
«Российский экономический университет» им. Г.В. Плеханова» 
в работе со студентами первого курса направления подготовки 
38.03.05 «Бизнес-информатика», профиль программы – «Цифро-
вая трансформация бизнеса»; направления подготовки 38.03.02 
«Менеджмент», профиль программы – «Маркетинг» и направ-
ления подготовки 38.03.01 «Экономика», профиль программы – 
«Бизнес-статистика и аналитика».
Результаты. В рамках исследования разработана и апроби-
рована авторская практико-ориентированная интерактивная 
информационно-педагогическая технология, основанная на 
использовании студентами цифровых инструментов и систе-

мы дистанционного обучения (СДО) Мoodle в формировании и 
развитии у них иноязычной коммуникативной компетенции, 
необходимой для осуществления научно-исследовательской 
деятельности. Предлагаемая информационно-педагогическая 
технология позволяет вовлечь студентов в научно-исследо-
вательскую деятельность уже на первом курсе их обучения в 
университете. Изучение мнения студентов свидетельствует о 
том, что они удовлетворены процессом и результатом обуче-
ния. Об эффективности технологии свидетельствуют также 
результаты участия студентов Минского филиала РЭУ им. 
Г.В.Плеханова в иноязычных международных научных форумах 
и конкурсах.
Заключение. Предлагаемая технология, основанная на использо-
вании студентами цифровых инструментов, гармонично соче-
тает то лучшее, что есть в «живом» и «виртуальном» взаимо-
действии субъектов образовательного процесса, активизирует 
роль студентов в формировании и развитии у них иноязычной 
коммуникативной компетенции, необходимой для использования 
иностранного языка в научной-исследовательской деятельности 
и позволяет осуществлять эту деятельность уже на первых 
стадиях обучения в университете. В рамках рассмотренной 
технологии задействуется потенциал содержания образования 
по иностранному языку и используется личностно-ориентиро-
ванная педагогическая технология Дальтон, а также выросший 
из этой технологии метод «перевернутый класс» (flipped class), 
являющиеся вариантами смешанного обучения (blended learning) 
и предполагающие сочетание элементов традиционного и элек-
тронного обучения.

Ключевые слова: цифровизация учебного процесса.; иноязычная 
коммуникативная компетенция; неязыковой вуз; научно-ис-
следовательская деятельность студентов; педагогическая 
технология Дальтон; метод «перевернутый класс». 

The purpose of the paper is to substantiate and test practical-oriented 
interactive information and pedagogical technology, which involves 
the active role of students in the formation and development of for-
eign-language communicative competence necessary for the use of 
a foreign language in scientific research activities. The relevance of 
this problem is due to the process of globalization of the economy, 
the transition of the national economy to an innovative path of de-
velopment and the demand in this regard for specialists with both a 
system of professional knowledge and the ability to communicate in 
a foreign language and on this basis successfully solve research tasks.

Materials and methods. To achieve the goal, methods of comparative 
analysis of existing approaches to solving the problem were used, the 
general scientific system approach was also used to investigate the pro-
cess of interaction between subjects and objects of educational activity 
at a university and the possibility of increasing the effectiveness of the 
educational process based on the use of digital tools, as well as the 
Moodle distance learning system. The developed technology was tested 
at the Minsk branch of Plekhanov Russian University of Economics in 
working with the first year students within the framework of academic 
disciplines “Business Informatics: 38.03.05”, profile of the program – 
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“Digital Business Transformation”; “Management: 38.03.02”, profile 
of the program – “Marketing” and “Economics: 38.03.01”, profile 
of the program – “Business Statistics and Analytics”.
Results. Within the framework of the study, a practical-oriented 
interactive information and pedagogical technology was developed 
and tested, based on the use by students of digital tools and the 
Moodle distance learning system in the formation and development of 
foreign-language communicative competence necessary for conduct-
ing research activities. The proposed information and pedagogical 
technology allows involving students in research activities already 
in the first year of their studies at the university. A study of stu-
dents’ opinions indicates that they are satisfied with the process and 
outcome of study. The effectiveness of technology is also evidenced 
by the results of students’ participation of Plekhanov University 
(Minsk branch) in foreign-language international scientific forums 
and competitions.

Conclusion. The proposed technology, based on the use of digital tools 
by students, harmoniously combines the best that is in the “live” and 
“virtual” interaction of subjects of the educational process, activates the 
role of students in the formation and development of foreign-language 
communicative competence necessary for the use of a foreign language 
in scientific research activities and allows this activity to be carried out 
already at the first stages of study at the university. Within the framework 
of the considered technology, the potential of the content of education 
in a foreign language is used and the personality-oriented pedagogical 
technology Dalton is used, as well as the “flipped class” method that 
has grown from this technology, which are options of blended learning 
and involve a combination of elements of traditional and e-learning.

Keywords: digitalization of the educational process; foreign language 
communicative competence; non-linguistic university; research activities 
of students; Dalton pedagogical technology; “flipped class” method.

Введение

Целью исследования яв-
ляется обоснование и апро-
бирование практико-ориен-
тированной интерактивной 
информационно-педагогиче-
ской технологии, предпола-
гающую активную роль сту-
дентов в формировании и 
развитии у них иноязычной 
коммуникативной компетен-
ции, необходимой для исполь-
зования иностранного языка 
в научной-исследовательской 
деятельности. 

Актуальность данной про-
блемы обусловлена процессом 
глобализации экономики, пе-
реходом национальной эконо-
мики на инновационный путь 
развития и востребованностью 
в связи с этим специалистов, 
обладающих как системой про-
фессиональных знаний, так и 
способностью осуществлять 
коммуникацию на иностран-
ном языке и на этой основе 
успешно решать научно-иссле-
довательские задачи.

Изучение результатов на-
учных исследований, а также 
существующей практики пре-
подавания иностранных язы-
ков в неязыковых вузах свиде-
тельствует о том, что здесь все 
более активно внедряются ин-
новационные подходы, пред-
полагающие использование 
цифровых технологий, как в 
рамках offline, так и online об-
учения [1]. 

Исследователи рассматри-
вают внедрение информаци-
онных технологий в образова-

тельную среду вуза как одного 
из условий его инновационной 
стратегии развития [2].

Отмечается, что потреб-
ность использовать не только 
традиционные, но и информа-
ционные коммуникативные и 
интерактивные методы в об-
учении иностранному языку 
стала особенно актуальной в 
условиях пандемии и вынуж-
денного удаленного обучения 
[3]. При этом подчеркивает-
ся, что для студентов-очников 
дистанционные и онлайн-за-
нятия являются эффективной 
формой обучения только в 
качестве дополнительного ин-
струмента получения знаний, 
умений и навыков [4; 5].

На основе новейших иссле-
дований, касающихся внедре-
ния информационных техно-
логий обучения иностранным 
языкам в вузах в современных 
условиях пандемии COVID-19, 
авторы определили ключевые 
смысловые поля, среди них: 
позиционирование процесса 
внедрения информационных 
и, прежде всего, дистанци-
онных технологий обучения 
иностранному языку как обя-
зательного условия инноваци-
онности развития вуза в целом 
и его стратегического планиро-
вания, в том числе, выявление 
информационных технологий 
и платформ, которые могут 
быть использованы в образова-
тельном процессе вуза, напри-
мер, организация видеоконфе-
ренций на платформах Zoom, 
Discord, Skype; телевизион-
но-спутниковая технология; 

сетевые технологии для разме-
щения различных учебных ма-
териалов; кейсовые техноло-
гии, использование массовых 
открытых онлайн-курсов, об-
лачных сервисов и др. [6; 7; 8; 
9]. Анализируется опыт работы 
по созданию электронных кур-
сов по иностранному языку на 
платформе LMS Moodle [10].

Обсуждается необходимость 
создания электронного учеб-
ника по иностранному языку 
для студентов вузов и внедре-
ния компьютерных программ, 
которые служат инструмен-
тальным средством в изучении 
иностранного языка [11].

Авторы научных публика-
ций отмечают преимущества 
использования информацион-
ных технологий над традици-
онными на занятиях по ино-
странному языку. 

К таким преимуществам от-
носится обеспечение более вы-
сокого и продуктивного взаи-
модействия между студентами, 
а также между преподавателем 
и студентами, что становится 
возможным при соответствую-
щей педагогической поддержке 
[12]. Описываются возможно-
сти создания индивидуальной 
траектории обучения при по-
мощи как интернет-техноло-
гий, так и мобильных прило-
жений [13].

Отмечается, что информа-
ционные технологии разви-
вают социально-психологи-
ческие качества учащихся, их 
уверенность в себе, создают 
благоприятную атмосферу для 
обучения [14].



New Technologies

Open education  V. 26. № 1. 2022  15

Исследования, проведен-
ные в неязыковом вузе, сви-
детельствуют о более высокой 
мотивации студентов при из-
учении иностранного языка с 
использованием информаци-
онных технологий [15; 16]. 

Заслуживает внимания 
опыт организации обучения 
иностранным языкам в ву-
зах на основе использования 
метода «перевернутый класс» 
(flipped class), являющегося ва-
риантом смешанного обучения 
(blended learning), предпола-
гающего сочетание элементов 
традиционного и электронно-
го обучения. «Перевернутым» 
этот метод называют потому, 
что аудиторная и внеаудитор-
ная работа меняются местами. 
Студент, получив задание, са-
мостоятельно изучает пробле-
му, уделяя этому столько вре-
мени, сколько ему нужно для 
усвоения материала, а затем на 
занятиях обсуждает ее в группе 
и с преподавателем. Как отме-
чают исследователи этот метод 
пока редко используется в оте-
чественных учебных заведени-
ях [17; 18; 19]. В то же время 
за рубежом он широко распро-
странен [20; 21]. 

Данный метод развивает 
идеи личностно-ориентиро-
ванной педагогической тех-
нологии Дальтон, в основе 
которой лежат три принципа, 
а именно: самостоятельность, 
свобода и сотрудничество. С 
этими принципами непосред-
ственно связаны доверие и 
ответственность. Указанные 
принципы реализуются по-
средством системы творческих 
заданий, выполняя которые 
ученик при необходимости по-
лучает индивидуальную кон-
сультацию у преподавателя, а 
конечный результат обсуждает 
с другими учениками в классе.

В 1996 году под нашим ру-
ководством было проведено 
научное исследование и орга-
низована опытно-эксперимен-
тальная работа по использо-
ванию в учебных заведениях 
Республики Беларусь личност-
но-ориентированной техноло-

гии Дальтон. Был разработан, 
издан и апробирован комплекс 
учебно-методических материа-
лов, подготовлены группы ре-
гиональных консультантов, ор-
ганизованы республиканские и 
международные научные и на-
учно-практические семинары 
и конференции, была создана 
республиканская ассоциация 
Дальтон школ. Однако в ос-
новном работа по внедрению 
этой технологии проходила в 
общеобразовательных школах 
и не затрагивала высшие учеб-
ные заведения [22].

Основная часть

Предлагаемая информаци-
онно-педагогическая техноло-
гия обучения иностранному 
(английскому) языку пред-
полагает использование эле-
ментов вышеперечисленных 
педагогических подходов и ин-
формационных технологий. В 
то же время, наш подход имеет 
существенные отличия.

Формирование компетенции 
научной коммуникации  
на иностранном языке уже 
на первом курсе неязыкового 
вуза

Если в языковом вузе ов-
ладение студентами компетен-
цией научной коммуникации 
на иностранном языке являет-
ся одной из основных задач с 
первых лет обучения, то в нея-
зыковом вузе такая задача ста-
новится основной только на 
продвинутых этапах изучения 
иностранного языка – в маги-
стратуре и аспирантуре.

Тем не менее, полагаем, что 
в условиях Болонского про-
цесса и интернационализации 
высшего образования форми-
ровать компетенцию научной 
коммуникации на иностран-
ном языке нужно и, как пока-
зывает наш опыт, можно уже 
на первом этапе обучения в 
неязыковом вузе, причем во 
всех видах речевой деятельно-
сти: чтении, говорении (мо-
нологическая и диалогическая 
речь), аудировании и письме. 

Овладение компетенци-
ей научной коммуникации на 
иностранном языке позволяет 
студентам неязыкового вуза с 
первых лет обучения использо-
вать иностранный язык в сво-
ей научно-исследовательской 
работе, в том числе, в работе 
с иноязычными источниками 
научной информации, в обще-
нии с зарубежными партнера-
ми в рамках совместных на-
учных студенческих проектов, 
совместных публикациях, на-
учных обменах, стажировках, 
научных форумах, конферен-
циях и семинарах.

Использование потенциала 
содержания образования

Прежде всего, возможно-
сти для этого предоставляет 
содержание рабочих программ 
учебной дисциплины «Ино-
странный язык», тематика, 
предлагаемая для изучения на 
иностранном языке и в рамках 
тем – актуальные для студен-
тов проблемы, которые могут 
стать объектами для их иссле-
дований в процессе изучения 
иностранного языка.

Проведенный нами ана-
лиз содержания рабочих про-
грамм учебной дисциплины 
«Иностранный язык», раз-
работанных и используемых 
российскими и белорусскими 
преподавателями иностранно-
го языка неязыковых высших 
учебных заведений, свиде-
тельствует о том, что типич-
ными темами, предлагаемы-
ми для изучения студентами 
на первом курсе, являются 
темы, связанные с социаль-
но-бытовой и учебно-позна-
вательной сферами общения, 
такие, как Students’ Life (Сту-
денческая жизнь); Problems of 
Young Generation (Проблемы 
молодого поколения); Youth 
and Work (Молодежь и рабо-
та); Youth and Education (Мо-
лодежь и образование); Youth 
and Social Networks (Молодежь 
и социальные сети); Youth and 
Innovations (Молодежь и инно-
вации); Modern Trends (Совре-
менные тренды); Media and Art 
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(Медиа и искусство); Personali-
ty (Личность человека); Travel-
ling and Tourism (Путешествия 
и туризм); Design (Дизайн) и 
другие. 

На последующих этапах об-
учения иностранному языку 
в неязыковом вузе тематика 
занятий, как правило, фоку-
сируется на сферах, непосред-
ственно связанных с направле-
ниями подготовки и профилем 
программы обучения студен-
тов. Так, например, будущим 
специалистам в области ме-
неджмента для изучения ино-
странного языка предлагаются 
такие темы, как Business and 
Business Environment (Бизнес 
и деловая среда); Subjects of 
Economic Activities (Субъекты 
экономической деятельности); 
Corporate Culture (Корпора-
тивная культура); Leadership 
and Management (Лидерство и 
менеджмент); Brands and Inno-
vative Technologies (Брэнды и 
инновационные технологии); 
Human Resource Management 
(Управление человеческими 
ресурсами); Business Communi-
cation (Коммуникации в бизне-
се); Risk Management (Управ-
ление рисками); International 
Markets (Международные рын-
ки); International Marketing 
(Международный маркетинг); 
Business Relations (Деловые от-
ношения); Building a Successful 
Career in Business (Построение 
успешной карьеры и бизнеса); 
т.е. темы социально-деловой 
сферы общения.

Задача преподавателей ино-
странного языка при изуче-
нии названных тем сфокуси-
ровать внимание студентов не 
только на языковых средствах 
передачи информации через 
основные виды речевой дея-
тельности: чтении, говорении 
(монологической и диалоги-
ческой речь), аудировании и 
письме, но и на содержании 
информации, на тех дилеммах, 
вызовах и нерешенных про-
блемах, которые могут стать 
предметом их исследований.

Важно пробудить у студен-
тов интерес к исследованию, 

предложить самим выбрать 
объект и предмет исследова-
ния, предварительно озна-
комившись с имеющимися 
источниками информации на 
родном и иностранном язы-
ках, как печатными, так и 
электронными, доступными 
в отечественных электрон-
ных библиотеках таких, как 
CyberLeninka (cyberleninka.ru), 
Научная электронная библио-
тека eLIBRARY.ru, Российская 
национальная библиотека (nlr.
ru), Электронная библиотека 
Российской Государственной 
Библиотеки (rsl.ru), Нацио-
нальная электронная библио-
тека (нэб.рф), Российская го-
сударственная библиотека для 
молодежи, предоставляющая 
возможность прямо из дома 
работать с ресурсами элек-
тронно-библиотечных систем 
«Библиороссика», «Знаниум», 
«Университетская библиотека 
on-line», «ЛитРес Библиотека», 
Библиотекарь.Ру (bibliotekar.
ru), Государственная публич-
ная научно-техническая би-
блиотека России (ellib.gpntb.
ru), а также источниками ин-
формации, доступными в за-
рубежных электронных библи-
отеках, например, таких, как 
Internet Archive: Digital Library 
of Free Books, Movies, Music & 
Wayback Machine – Открытая 
библиотека Архива Интернета 
(archive.org), Проект «Гутен-
берг» (gutenberg.org), Виките-
ка (ru.wikisource.org), Мировая 
цифровая библиотека (wdl.org) 
и других.

Использование 
педагогической технологии 
Дальтон и метода 
«перевернутый класс»

Как уже отмечалось выше, 
личностно-ориентированная 
педагогическая технология 
Дальтон и выросший из этой 
технологии метод «переверну-
тый класс» (flipped class) явля-
ются вариантами смешанного 
обучения (blended learning) и 
предполагают сочетание эле-
ментов традиционного и элек-
тронного обучения. 

Здесь важна определенная 
последовательность в чередо-
вании этапов традиционного 
и электронного обучения. В 
рамках педагогической техно-
логии Дальтон и метода «пере-
вернутый класс» аудиторная и 
внеаудиторная работа меняют-
ся местами – студент, получив 
задание, самостоятельно изу-
чает проблему, используя циф-
ровые инструменты, информа-
ционные ресурсы Интернет, 
материалы, размещенные в си-
стеме дистанционного обуче-
ния, уделяя этому столько вре-
мени, сколько ему нужно для 
усвоения материала и проведе-
ния исследования, а затем на 
занятиях обсуждает в группе и 
с преподавателем полученные 
им результаты.

Естественно, что на пер-
вых этапах обучения в неязы-
ковом вузе уровень владения 
иностранным языком студен-
тов-первокурсников может 
быть недостаточным для пони-
мания оригинальных иноязыч-
ных научных и научно-попу-
лярных текстов. 

Этот недостаток компен-
сируется использованием воз-
можностей информационных 
технологий, в том числе, элек-
тронных переводчиков. Важен 
конечный результат – пони-
мание иноязычного текста, а 
также то, что у студентов фор-
мируются соответствующие 
навыки работы с иноязычной 
научной и научно-популярной 
литературой, а также навыки 
использования в этом процес-
се современных информаци-
онных технологий.

При этом важно обеспечить 
свободный доступ студентам к 
электронным библиотекам и 
другим информационным ре-
сурсам сети Интернет. 

Преподавателю необходи-
мо разработать и разместить 
в системе дистанционного об-
учения учебные и методиче-
ские материалы, использовать 
имеющиеся в СДО цифровые 
ресурсы и элементы для ор-
ганизации образовательного 
процесса, включая возмож-
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ности для проверки знаний и 
контроля успеваемости студен-
тов, предоставить возможность 
студентам размещать в СДО 
подготовленные ими материа-
лы. 

У студента должна быть воз-
можность при необходимости 
задать вопрос преподавателю и 
другим студентам, не дожида-
ясь очередного очного занятия 
в университете, что можно обе-
спечить через интерактивные 
инструменты в СДО (форум, 
чат), через электронную почту 
или c помощью социальных 
сетей и мессенджеров, таких 
как «ВКонтакте», «Telegram”, 
“Viber”, “WhatsApp” и др.

На следующих этапах рабо-
ты преподавателем использу-
ется авторская информацион-
но-педагогическая технология, 
доказавшая свою эффектив-
ность в развитии управленче-
ских компетенций студентов 
и магистрантов направления 
подготовки «Менеджмент» 
[23] и адаптированная нами к 
специфике преподавания ино-
странного языка в неязыковом 
высшем учебном заведении.

Эта информационно-педа-
гогическая технология базиру-
ется на ряде положений.

Студент как субъект 
образовательного  
и научного процесса

Мы рассматриваем самосто-
ятельную учебную и научную 
деятельность студентов при из-
учении иностранного языка в 
качестве самоуправленческой 
системной деятельности, со-
стоящей из последовательных 
функций и имеющей циклич-
ный характер.

В соответствии с подходом 
Т.И.Шамовой и Ю.А.Конар-
жевского в состав целостного 
управленческого цикла входят 
5 основных функций: анализ, 
планирование (включая це-
леполагание и прогнозирова-
ние), организация, контроль и 
регулирование [24].

Это значит, что, определив-
шись с научной темой и про-
блемой исследования, студент 

самостоятельно планирует, 
организует, контролирует, ре-
гулирует свою исследователь-
скую деятельность, оценивает 
и анализирует ее результаты. 

Такой же управленческий 
цикл студент осуществляет в 
тех случаях, когда исследова-
ние проблемы предполагает 
руководство группой студен-
тов. В этом случае, исполняя 
роль научного руководителя 
он планирует, организует, кон-
тролирует, регулирует, оцени-
вает и анализирует результаты 
исследовательской деятельно-
сти студенческой группы. 

Наконец, тот же системный 
подход используется студентом 
при подготовке презентации и 
затем выступлении перед груп-
пой студентов на очном заня-
тии по иностранному языку.

Использование студентами 
цифровых инструментов 
для самостоятельной 
исследовательской 
деятельности

В рассмотренных во «Вве-
дении» информационно-педа-
гогических технологиях обу-
чения иностранным языкам в 
неязыковых вузах акцент де-
лается на использовании циф-
ровых инструментов, прежде 
всего, преподавателями, сту-
дентам же, как правило, отво-
дится пассивная роль, т.е. роль 
потребителей готовых цифро-
вых продуктов. 

С помощью цифровых ин-
струментов преподаватели раз-
рабатывают и делают доступ-
ным для студентов содержание 
образования по иностранному 
языку – размещают различные 
учебные материалы, кейсы, 
фильмы и т.д., а также плани-
руют, организуют, регулиру-
ют, оценивают и анализируют 
образовательную деятельность 
студентов. 

В предлагаемой нами ин-
формационно-педагогической 
технологии акцент сделан на 
активном использовании циф-
ровых инструментов и соз-
дании информационных ре-
сурсов самими студентами, 

осуществляющими самосто-
ятельную научно-исследова-
тельскую деятельность. 

Студенты активно исполь-
зуют цифровые инструменты 
на всех этапах исследования 
проблемы, в том числе, при 
работе с иноязычными источ-
никами информации, про-
ведении экспериментальной 
работы, подготовки доклада, 
презентации результатов и их 
обсуждении. 

Организация 
взаимодействия студента, 
группы и преподавателя

Осуществляя самостоятель-
ную исследовательскую дея-
тельность, студент взаимодей-
ствует с другими студентами, 
с группой, а также с препода-
вателем иностранного языка. 
С точки зрения менеджмента 
речь идет о самоуправлении 
(снизу-вверх), коллективном 
управлении (по горизонтали) и 
управлении (сверху-вниз), осу-
ществляемым в зависимости от 
учебной ситуации преподава-
телем или студентом, исполня-
ющим роль руководителя.

При традиционном препо-
давании иностранного языка в 
вузе управление образователь-
ной деятельностью студентов 
осуществляется «сверху-вниз», 
т.е. преподаватель ставит перед 
студентами задачи, планирует, 
организует, контролирует, ре-
гулирует, оценивает и анали-
зирует деятельность студентов. 

При этом вся нагрузка по 
обеспечению учебных дости-
жений немотивированных 
студентов или тех студентов, 
которые испытывают трудно-
сти в изучении иностранного 
языка, в том числе, при прове-
дении научных исследований 
и использовании цифровых 
инструментов, полностью ло-
жится на преподавателей.

Предлагаемая нами ин-
формационно-педагогическая 
технология позволяет задей-
ствовать в образовательном 
процессе механизмы самоу-
правления и коллективного 
управления. Студент приуча-
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ется работать самостоятельно, 
используя цифровые средства. 
Эти средства он также задей-
ствует, когда необходима по-
мощь от других студентов и 
только в случае, если проблема 
не решается на горизонтальном 
уровне, студент обращается за 
помощью к преподавателю.

Формирование культуры 
команды

В отличие от традицион-
ной системы обучения ино-
странным языкам в вузе, когда 
студент учится исходя из соб-
ственных интересов и целей, 
в предлагаемой нами педаго-
гической технологии акцент 
сделан на формировании в 
группах студентов организаци-
онной культуры команды. 

В команде общий результат 
зависит от достижений каждо-
го студента, а достижения каж-
дого студента от той поддерж-
ки, которую ему оказывает 
команда. В этой культуре ко-
манда заинтересована в успехе 
каждого студента, а каждый 
студент в успехе других студен-
тов и команды в целом. 

В рамках этой культуры 
субъектом образовательного 
процесса наряду с препода-
вателем становятся учебная 
группа и каждый студент. 

Задача преподавателя ино-
странного языка заключает-
ся в том, чтобы организовать 
взаимозависимость студента и 
команды и, используя инфор-
мационные технологии, обе-
спечить возможности для их 
взаимодействия.

Создание конкурентной 
среды

`Формированию культуры 
команды способствует орга-
низация соревнования между 
учебными группами, в кото-
рых преподается иностранный 
язык. Группы могут соревно-
ваться в исполнительности, 
например, какая из команд в 
полном составе и в срок под-
готовит и загрузит в СДО по-
лученные от преподавателя ис-
следовательские задания. 

Предметом соревнования 
может стать качество выпол-
ненных заданий и качество 
презентации полученных ре-
зультатов на очном занятии. В 
этом случае разрабатываются 
количественные и качествен-
ные показатели, а при обсуж-
дении результатов в оценке 
достижений наряду с препода-
вателем участвуют студенты. 

Можно также сравнивать 
результаты промежуточного, 
зачетного и экзаменационного 
тестирования конкурирующих 
команд (учебных групп) сту-
дентов, тем более, что систе-
ма дистанционного обучения 
Moodle позволяет это делать 
объективно, быстро и точно. 

Участие в командном со-
ревновании сплачивает группу, 
способствует взаимодействию, 
в том числе, взаимопомощи, 
студентов в процессе изучения 
иностранного языка и в целом 
полезно для будущих специа-
листов, которым после окон-
чания вуза предстоит трудить-
ся в условиях конкурентной 
среды.

Апробация информационно-
педагогической технологии 
формирования компетенции 
научной коммуникации на 
иностранном языке

Разработанная информа-
ционно-педагогическая тех-
нология используется нами 
в Минском филиале ФГБОУ 
ВО «Российский экономиче-
ский университет» им. Г.В. 
Плеханова» в рамках препо-
давания дисциплины «Ино-
странный язык» в работе со 
студентами первого курса на-
правления подготовки 38.03.05 
«Бизнес-информатика», про-
филь программы – “Цифровая 
трансформация бизнеса”; на-
правления подготовки 38.03.02 
«Менеджмент», профиль про-
граммы – «“Маркетинг”» и на-
правления подготовки 38.03.01 
«Экономика», профиль про-
граммы “Бизнес-статистика и 
аналитика”. 

Так каждому студенту пер-
вого года обучения Минского 

филиала Российского эконо-
мического университета им. 
Г.В. Плеханова в первом семе-
стре при изучении темы Youth 
Problems (Проблемы молоде-
жи) предлагается ознакомиться 
с англоязычной научной и на-
учно-популярной литературой, 
выбрать 10 волнующих его тем 
и затем загрузить список этих 
тем для возможных иссле-
дований в соответствующий 
раздел в систему дистанцион-
ного обучения (СДО) Мoodle. 
В результате в СДО формиру-
ется виртуальный банк данных 
интересующих студентов тем и 
научных проблем. 

Анализ содержания пред-
ложенных студентами тем 
свидетельствует о том, что их 
интересуют, как темы волну-
ющие все возрастные груп-
пы, например такие как 
Protection of Environment 
(Защита окружающей сре-
ды); Social Inequality (Соци-
альное неравенство); Poverty 
(Бедность); Crime (Преступ-
ность); Conflicts on Religious 
Grounds (Конфликты на ре-
лигиозной почве); Migration 
crisis (Миграционный кризис); 
(Terrorism (Терроризм), так и 
те, которые характерны для 
молодежи, например, Clash of 
Interests of Generations (Кон-
фликт интересов поколений); 
Internet Addiction (Интер-
нет зависимость); Сhoosing a 
Profession (Выбор профессии); 
Employment (Трудоустрой-
ство); Alcohol/Drug Addiction 
(Алкогольная / наркотиче-
ская зависимость); Emotional 
Instability (Эмоциональная 
нестабильность); Suicide (Са-
моубийство); Infantilism (Ин-
фантилизм); Degradation (Де-
градация); Dependence on Social 
Networks (Зависимость от со-
циальных сетей); Dissatisfaction 
with your External and Internal 
Appearance (Неудовлетворен-
ность своим внешним и вну-
тренним обликом); Subcultures 
(Субкультуры); Immorality (Без-
нравственность); Substitution 
of Life Values (Подмена жиз-
ненных ценностей), Distortion 
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of Family Values (Искаже-
ние семейных ценностей); 
Predominance of Material Values 
(Преобладание материальных 
ценностей); Lack of Self-Confi-
dence (Отсутствие уверенности 
в себе); Excessive Peer Pressure 
(Чрезмерное давление со сто-
роны сверстников); Problems 
of Self-Expression (Проблемы 
самовыражения). Cyberbullying 
(Интернет-травля); Poor Sex 
Education (Плохое половое 
воспитание); First Love (Пер-
вая любовь); Lack of Support by 
Parents (Отсутствие поддержки 
со стороны родителей) и дру-
гие.

На следующем этапе каждо-
му студенту предоставляется 
возможность во время аудитор-
ных занятий по иностранному 
языку обосновать свой выбор, 
а также в ходе дискуссии отве-
тить на вопросы преподавателя 
и других студентов.

Затем из 10 предложенных 
и обоснованных тем студент 
выбирает ту, которая вызывает 
у него и у других студентов его 
учебной группы наибольший 
научный интерес.

Тематика согласованных со 
студентами и преподавателем 
научных исследований вы-
кладывается преподавателем в 
СДО МФРЭУ (http://study.reu.
by). Здесь же преподавателем 
размещаются ресурсы, необхо-
димые студентам для проведе-
ния исследований и подготов-
ки научных докладов – тексты 
лекций, глоссарии, инструк-
ции, рекомендации, методи-
ческие материалы, ссылки на 
основную и дополнительную 
литературу, показатели и кри-
терии оценки и самооценки 
качества научного доклада и 
его презентации в группе. 

Дальнейшая работа заклю-
чается в углубленном иссле-
довании студентом выбран-
ной проблемы, в том числе, 
на основе оценки и анализа 
существующих в англоязыч-
ных печатных и электронных 
источниках подходов к ее ре-
шению, также на основе изу-
чения мнений студентов-од-

нокурсников о проблеме и 
возможных путях ее решения. 

Для изучения мнения сту-
дентов под научным руковод-
ством преподавателя каждым 
студентом составляется со-
ответствующая анкета. Сам 
опрос студенты осуществляют, 
а затем и обрабатывают резуль-
таты, используя цифровые ин-
струменты, такие, например, 
как Google формы.

По результатам анкетиро-
вания опять же с помощью 
цифровых инструментов сту-
дентами формируются стати-
стические таблицы, составля-
ются диаграммы, результаты 
интерпретируются, делаются 
выводы и заключения.

В процессе исследования 
волнующей его научной про-
блемы студент самостоятель-
но изучает иностранный язык, 
в том числе, осваивает новую 
для него лексику и граммати-
ческие правила, используя для 
этой цели доступные в сети 
Интернет ресурсы, электрон-
ные переводчики и учебники. 

При необходимости он об-
ращается за помощью к другим 
студентам группы и в крайнем 
случае к преподавателю, ис-
пользуя интерактивные эле-
менты в СДО «Moodle”, элек-
тронную почту или c помощью 
социальных сетей и мессен-
джеров, таких как «ВКон-
такте», «Telegram”, “Viber”, 
“WhatsApp” и др.

В СДО «Moodle” препода-
вателем создается раздел «За-
дание», куда студенты в уста-
новленный срок загружают 
подготовленные материалы, 
изучив которые, преподава-
тель здесь же размещает свои 
замечания, предложения и 
рекомендации, касающиеся, 
как содержания доклада, так и 
использования иностранного 
языка для его изложения.

На этом этапе подводятся 
результаты соревнования меж-
ду группами в номинации «Ис-
полнительность». Побеждает 
та команда (учебная группа), 
в которой абсолютно все сту-
денты загрузили в СДО выпол-

ненные задания в установлен-
ный срок. Желая не оказаться 
в аутсайдерах, студенты сами 
отслеживают этот процесс и 
при необходимости помога-
ют и воздействуют на тех сту-
дентов группы, которые могут 
подвести свою команду.

Следующий этап – под-
готовка презентации научно-
го доклада, который студенту 
предстоит сделать на очном за-
нятии по иностранному языку. 

На этом этапе студент вы-
ступает в роли докладчика на 
международной конференции, 
Его задача в презентации не 
только ознакомить студентов 
с результатами своего иссле-
дования, но и добиться макси-
мального понимания студента-
ми иноязычного текста. 

Для этого необходимо учи-
тывать уровень владения сту-
дентами группы иностранным 
языком. Подготавливая высту-
пление, студент решает значе-
ние каких иноязычных слов в 
ходе его выступления студенты 
его группы способны понять 
из контекста презентации и 
перевод каких слов ему сле-
дует включить в раздаточный 
материал или разместить на 
слайдах. 

Чтобы быть понятым сту-
дентами своей группы, высту-
пающему необходимо также 
отработать правильное про-
изношение подготовленного 
текста. Эта задача успешно 
решается студентами офлайн 
с помощью соответствующих 
компьютерных программ озву-
чивания иноязычных текстов 
или с помощью тех цифровых 
инструментов, которые до-
ступны онлайн в сети интер-
нет, например, http://translate.
yandex.ru или http://translate.
google.com .

В ходе подготовки презен-
тации и выступления с докла-
дом на очном занятии студент 
осуществляет управленческий 
цикл, включающий функции 
планирования, организации, 
контроля, регулирования, 
оценки результата и анализа 
причин успеха или неудач.
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В раздел «Тесты» СДО 
“Moodle” преподавателем за-
гружаются созданный студен-
том тест с четырьмя вопросами 
для контроля степени понима-
ния группой подготовленного 
доклада на иностранном язы-
ке, а также один вопрос для об-
суждения. В четырех вопросах 
студенты выбирают правиль-
ный вариант из предложенно-
го списка. Ознакомившись с 
пятым вопросом, студенты от-
мечают согласны ли они уча-
ствовать в дискуссии и затем 
устно высказывают собствен-
ные взгляды на проблемы и 
вызовы, затронутые в научном 
докладе.

Использование системы те-
стирования в СДО “Moodle” 
позволяет точно и быстро 
определить какую отметку по-
лучил выступающий и каждый 
студент на очном занятии по 
иностранному языку.

Максимальное количество 
баллов за правильные отве-
ты на четыре вопроса теста 
и за е согласие участвовать в 
дискуссии – «5». Если отмет-
ку «5» получили все студенты 
группы, то такую же отметку 
за сделанный доклад получа-
ет и выступающий, так как он 
сумел добиться адекватного 
понимания всеми студентами 
подготовленного им иноязыч-
ного научного текста.

Подсчитанная и зафиксиро-
ванная в СДО “Moodle” коли-
чественная оценка эффектив-
ности сделанных на занятиях по 
иностранному языку докладов 
позволяет организовать сорев-
нование между учебными груп-
пами (командами) студентов.

Такой подход формирует у 
студентов учебной группы по-
нимание, что от того, насколь-
ко качественно студентом 
подготовлен и сделан доклад 
на иностранном языке, зави-
сят результаты и отметки дру-
гих студентов группы. В то же 
время, слушая доклад, каждый 
студент понимает, что если он 
по причине невнимательности 
или незнания не ответит хотя 
бы на один вопрос, предпо-

лагающий выбор правильного 
варианта, или не примет уча-
стие в дискуссии, то он под-
ведет не только себя, но и вы-
ступающего, а также всю свою 
команду (учебную группу). 

Каждое выступление в со-
ответствии с системным под-
ходом завершается функциями 
оценки и анализа. Самооценку 
и самоанализ делает высту-
пивший студент, затем свое 
мнение высказывает группа и, 
наконец, это делает препода-
ватель иностранного языка.

Завершается изучение ино-
странного языка в семестре 
подведением итогов соревно-
вания между учебными груп-
пами в номинациях «Исполни-
тельность», «Эффективность 
презентаций» и «Итоговое 
онлайн тестирование», оце-
нивающее наряду с развити-
ем иноязычной научной ком-
муникативной компетенции 
также и развитие других ком-
петенций, предусмотренных 
учебной программой по ино-
странному языку. 

Результаты

В рамках проведенного 
исследования разработана и 
апробирована информацион-
но-педагогическая технология 
развития иноязычной научной 
коммуникативной компетен-
ции у студентов неязыкового 
высшего учебного заведения.

Результаты исследования 
свидетельствуют о том, что 
формировать компетенцию 
научной коммуникации на 
иностранном языке нужно и 
можно уже на первом этапе 
обучения иностранному языку 
в неязыковом вузе, причем во 
всех видах речевой деятельно-
сти: чтении, говорении (мо-
нологическая и диалогическая 
речь), аудировании и письме.

Изучение мнения студен-
тов-первокурсников об эффек-
тивности и посильности для 
них предлагаемого подхода к 
развитию коммуникативной 
компетенции, необходимой 
для использования иностран-

ного языка в научной работе, 
показало, что этот подход эф-
фективен и посилен для сту-
дентов.

Об эффективности под-
хода также свидетельствуют 
успешное участие первокурс-
ников Минского филиала РЭУ 
им. Г.В.Плеханова во всерос-
сийских конкурсах в рамках 
научных англоязычных ме-
роприятий для студентов, ма-
гистрантов и аспирантов, ор-
ганизованных российскими 
высшими учебными заведени-
ями [25].

Заключение

Предлагаемая технология, 
основанная на использовании 
студентами информацион-
ных технологий и цифровых 
инструментов, гармонично 
сочетает то лучшее, что есть 
в «живом» и «виртуальном» 
взаимодействии субъектов об-
разовательного процесса, ак-
тивизирует роль студентов в 
формировании и развитии у 
них иноязычной коммуника-
тивной компетенции, необ-
ходимой для использования 
иностранного языка в науч-
ной-исследовательской дея-
тельности и позволяет осу-
ществлять эту деятельность 
уже на первых стадиях обуче-
ния в университете.

В рамках рассмотренной 
технологии задействуется по-
тенциал содержания образо-
вания по иностранному языку 
и используется личностно-о-
риентированная педагогиче-
ская технология Дальтон, а 
также выросший из этой тех-
нологии метод «перевернутый 
класс» (flipped class), являю-
щиеся вариантами смешанно-
го обучения (blended learning) 
и предполагающие сочетание 
элементов традиционного и 
электронного обучения.

Использование при изучении 
иностранного языка цифровых 
технологий позволяет органи-
зовать оптимальное взаимодей-
ствие между студентом, учебной 
группой и преподавателем. Ра-
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ботая в основном самостоятель-
но, студент при необходимости 
получает помощь от других сту-
дентов и только если проблема 
не решается на горизонтальном 
уровне, обращается за помощью 
к преподавателю.

Важную роль в рассмотрен-
ном подходе играет формиро-
вание в студенческих группах, 
изучающих иностранный язык, 
культуры команды и органи-
зация соревнования между 
учебными группами, что спо-

собствует взаимопомощи сту-
дентов в процессе изучения 
иностранного языка и в целом 
полезно для будущих специа-
листов, которым после оконча-
ния вуза предстоит трудиться в 
условиях конкурентной среды.
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